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Description des objectifs, missions et activités de l’équipe 

1. Objectifs d’ensemble  

 

La pratique de vulgarisation scientifique demeure encore très peu étudiée en Algérie, sinon sous la forme détournée de la traduction d’ouvrages. En 

l’absence d’une légitimation institutionnelle à venir, la vulgarisation scientifique exige un prolongement méthodologique qui puisse l’asseoir comme 

exercice majeur des pratiques universitaires sans toutefois être confondue avec la transposition didactique qui concerne davantage l’enseignement 

que la recherche. 

 

En milieu universitaire, la pratique de vulgarisation scientifique représente une valeur ajoutée qui se traduit concrètement par une posture 

méthodologique et l’élaboration d’un discours métalinguistique spécifique. 

2. Fondements Scientifiques  

(1) Discours de vulgarisation scientifique 

(2) VS : activité langagière spécifique 

(3) Dimension pragmatique de la VS 

(4) VS : stratégies stylistiques 

(5) VS : stratégies d’interprétation et de restitution 

(6) VS et reformulation de l’expérience  

(7) VS : savoirs/connaissances et compétences/performances 

(8) Formats d’écriture en Algérie et manipulations textuelles 

3. Mots-Clés : vulgarisation scientifique – interprétation – restitution – pragmatique – reformulation –  formats d’écriture 
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